Glasbena Matica v Ljubljani je proslavo sloven-
skih skladateljev dr. Benjamina in dr. Gustava Ipavca
pripravljala Ze dalj ¢asa. Vsled raznih ovir je bilo
mogo&e prirediti to proslavo Zele letos v koncertih dne
5. in 6. januarja, ki sta se vriila v veliki dvorani hotela
Union pod vodstvom koncertnega vodje g. Mateja
Hubada, in so se izvajale izklju¢no le skladbe skla-
dateljev Ipavcev: dr. Benjamina, dr. Gustava
in dr. Josipa Ipavca.

Brata dr. Benjamin in dr. Gustav Ipavec spadata
med najzasluznejSe slovenske sladatelje. Orala sta
takoreko¢ ledino slovenski glasbi. V svojih skladbal
sta pogodila duha slovenskega ljudstva tako dobro, kot
ne izlepa kateri drug skladatelj. S svojim marljivim in
vrlo uspelim skladateljskim delovanjem sta zelo po-
#ivila glasbeni Zzivelj] med Slovenci, pa tudi zunaj ozje
domovine veliko pripomogla slovenski pesmi do veljave
in ugleda. Zivljenje in delovanje Ipavcev je Janko
Barlé spretno opisal v »Dom in Svetu« leta 1909., 1.,
2. in 3. Stev., kateri spis — prilog k zgodovini sloven-
ske pesmi — utegne morda danes tega ali onega Se
bolj zanimati kot takrat.

Pri prvem spominskem koncertu so se izvajaii
dr. Gustavovi mogki zbori: Slovenec sem, Danici
in V mraku ter dr. Benjaminovi: Vojaska, Brezi
jadra in Domovini; vseskoz priljubljeni in znaéilni zbori,
ki so vzorno izvedeni napravili najboljsi vtis. Razne
samospeve — vecinoma dr. Benjaminove — so peli:
g. L. Kovag, ¢lan Matiénega pevskega zbora, g. J.
Krizaj, operni pevec iz Zagreba, in gospa Irma
Polakova, operna pevka iz Zagreba. Med solisti
gre prvenstvo g. Polakovi. Odkar je §la iz Ljubljane,
se je razvila v tako imenitno in briljantno pevko, da
se zagrebika opera po pravici Z njo ponasa. G. Krizaj
je bil nekoliko indisponiran, pa je kljubtemu nudil se
vedno velik wuzitek; tudi snaino in ob&uteno petje
g. Kova¢a zasluzi vso pohvalo. Mesani zbori: dr.
Gustavovi: Milada, Lahko noé¢ in Kukavica ter
dr. Benjaminovi: Pod nebom Sirnim, Zapu$éen in Ej,
tedaj! so se posebno lepo glasili.

Starej§ima lpavcema se je pri tem koncertu pri-
druzil e Gustavov sin, dr. Josip Ipavec, Pod
njegovim osebnim vodstvom se je izvajala predigra k

TO IN ONO.

Anton Medved v pismih.
Priobéil F. S. F.

Kaj je tega, kar je umrl Medved? In vendar ni
bilo %e doslej ¢loveka, ki bi bil utegnil, da nam poda
nekaj o njem. Par nekrologov ob smrti, ki so pa bili
mnogi natrpani s stvarmi, kakor jih hlasta 99 odstotkov
milega naroda z naslado in ki niso imeli s pesnikom
popolnoma nobenega opravka. Prav zaraditega sem
sklenil, da priob&im nekaj njegovih pisem — in naj
z njimi pokojni Medved sam sebi pige Zzivljenjepis.
Nadejam se, da jih ima 8e marsikdo kaj, in tistega
prosim, naj mi jih poslje, vsaj za prepis, ¢e ne v last.
Vsa njegova zapu$€ina je strogo inventarizirana in se
izro¢i, ko bo vse dodobra pregledano, licealni knjiz-
nici po naroé¢ilu pokojnikove sestre-dedinje Helene,

II. deianju njegove spevoigre Princezinja Vrtoglavka,
zanimive in okusno indtrumentirane moderne skladbe
z velicastno se glaseéim sklepom. Samo Sablonsko-
operetni valtek sredi predigre je v resnobnem koncertu
nekoliko neprijetno dirnil. Nadaljnji komad Pravljica
iz ravnoiste spevoigre za sopranski samospev in orke-
ster priSlevam med najbolje totke koncerta. Glasba
se izborno prilega tekstu, je vsekoz zivahna in bujna.
Gospa Polakova je pela Pravljico naravnost idealno.
Mnogo zanimivosti v absolutnoglasbenem kakor tudi
orkestralnem oziru je nudil precej na Siroko razpleten
Finale Il. dejanja iz prej imenovane spevoigre za soli,
medani zbor in orkester. Soli so peli gdé. Tavearjeva,
gdé. Hrastova, gdé. Severjeva in g. Kovaé. Izmed
dr. Josip Ipavéevih skladb sta se pri prvem koncertu
izvajala tudi dva moska zbora: Jutro in Imel sem ljubi
dve, prav hvalezni in efektni skladbi.

Drugi koncert se je vrsil z nekoliko izpremenjenim:
prodramom prvega velera. Uvedel ga je skladatelj
dr. Anton Schwab s slavnosti primernim govo-
rom. S precejénjim sporedom dr. Benjaminovih samo-
spevov je nastopil g. Josip Rijavec, koncerini
pevec z Dunaja, slovenskemu obéinslvu znan in ljub
ze od lani. Poleg najstarejsih dr. Benjaminovih pesmi
je zapel tudi dr, Alojzij Ipavéevo Za slove.
Petje ¢. Rijavca je prepojeno z globokim Eutom in
inteligenco, njegova izgovarjava je zelo solidna in
umerjena, tudi organ splo$no prav ¢eden in simpa-
ticen, le v visini morda vc&asih premalo intenziven.
Dr. Benjaminovo Serenado za godbo na lok v
§tirih stavkih so izvajali gojenci Glasbene Matice in
glani drudtvenega orkestra. Skladba se giblje v formah
klasikov, je mié¢na in pou&na. Gosp. uéitelju violine
Josipu Vedralu iskreno ¢estitam na lepem
uspehu. Tudi ¢. Niko Stritof, ki je oskrbel pri-
obeh koncertih klavirsko spremljanje, se je izkazal
kot zelo nadarjeneda glasbenika in Specialno Se kot
prav sprelnega pianista,

Oba koncerta sta v umetniskem oziru krasno
uspela, v financielnem je pa drugi, le srednje obiskani
koncert provzroéil deficit, ¢esar vrla Glasbena Matica
in nje neutrudni koncertni vodja Hubad za pomen-
ljivo spominsko prireditev gotovo nista zasluzila.

Stanko Premrl.

Prva hranjena pisma imam iz Semica, kjer je
Medved prvié kapelanoval, jaz sem bil tedaj §e v
semeniscu,

Semi¢, 20. vinotoka 1892,

Dragi Franca!

Lept Te prosim, ne zameri, da nisem toliko ¢asa
odsovoril. Ti ne ves, koliko imam dela. Kakih osem-
krat sem Ze Sel dale¢ obhajat, enkrat ponoéi. lzpo-
vedovanja mnogo vsak dan, zlasti ob nedeljah, Sole
6 ur na teden, a iti moram */, ure daleé. Potem
pridige, mase na daljnih podruZnicah. Poleg tega
pifem na vel strani, da odgovarjam listom, kojih
sem dobil ze 22. Imel sem zdaj biro in moral biti
zraven vselej, ko so pripeljali vino. Vina sem dobil
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za 500 gl. vrednosti, da ga lahko takoj za toliko
prodam, ker imam ze ponudbe, a &akal bom. Od
davkariie dobim 200 gl., za mage 400. Od Sole kakih
50 gl. Vina seveda nisem vsega dobil, temveé neko-
liko ve¢ kot polovico, drugo gré Konéarju. Dohodki
so torej sijajni — a verjemi, da tudi zasluZeni, Pesmij
izvrstno delam. Naredil sem jih Ze kakih 40. Kmalu
dovr§im nad 200 verzov dolgo odo (ali kako bi ji
rekel), naslovljeno »Venec«, ki mi ne bode sramote
delala, kakor mislim. Zelo se mi je spocetka tozilo
po domu in Tebi, Zdaj sem preceéj dober ze. Na Te
mnogo mislim, in pisal Ti bodem Ze veé, kader pri-
dem k ¢asu...

Zivljenje tu in v semeniiéi je seveda dvoje
docela raznih stvarij. Tu sem moZ, v semeniséi otrok
in otrogko dojén. Drzite se dobro! Ne bodi liberalen,
da bi bil liberalen, temveé poslusaj vedno razum in
tudi, tudi in %e enkrat tudi srcé, da ne oéita
lkdaj vest. Porabi ¢as, zunaj ni moéi se uéiti prav
ni¢. Goji »talents, zunaj bode& gojil »Charactere«.

Dekan izboren moz. Tudi Miha. A ne tak,
kakor se mi je zdelo. On je jako vnet duhovnik iz
— Kalanove sole. Vender se prav dobro umeva. Jaz
sem povsem samostojen. Grém, kamor hogem in
kader hoc¢em, ée ni opravil. V ¢italnici vsak veéer
z uciteljem in uciteljico — Ribni¢anko — (prav pri-
jetno in domace deklé) tarokiramo in &aj pijemo.
Casih pride tudi dekan, redko Miha. Vina so tu
izvrstna, ker zdrava. Jaz imam svoj hram, hladnico
pred njim, in brajdo, ki ne d4 mnogo grozdja. Ljudjé
me imajo zelé zeld radi v vseh krogih, ker sem hiter.
Moja maSa in pridiga trajata ob nedeljah % ure. V
eni uri jih spovem po 20. Hodim, kakor jelen na
podruznice. Cutim stoprv, da sem res »vom gesunden
Kerne« itd., itd. Sréen pozdrav in bratovski poljub
Stroju, Volcu, Struklju, Lavrenéi¢u, Oswaldu, Ter-
pinu in vsem »fest« fantom.

Zlasti pa Tebe v duhu pritiskam na srcé in
poljubljam

Tvoj
Tone Medved.
Dostavek, —
Poslii mi tudi za priloZeni goldinar skatljo

»Purzi¢an tobaka« in papiré¢ke. Sultancigarete me
prevet stanejo, vse Ti bodem povrnil.

Pozdrav vsemu cirilsk. drustvu!

Semié¢, 1. suica 1893,
Dragi France!

Precej Franéiskov je bilo te dni. Pozabil sem,
da tudi Tvoj patron. Ne zameri! Kaj Ti Zelim iz dna
prijateljske duse, wves itak. Malo pisem in ljudjé
girom ménijo, da sem jih zabil. Varajo se. Le obilni
opravki me zavirajo, zlasti na pémlad, ko ljud bo-
leha. Dogodljaji v semeni3¢i me vele zanimljejo, a ti1
zanimivostij ni kaj. Benkovié me je pozval, da naj
ze skoro doposljem glasovnico za nae druétvo A. o.!
Prilagam jo. Volil sem bag té sex causa opportuni-
tatis«, ker so na domac¢i zemlji vsi. Drustvo me zelo
veseli in da mu razdalja posameznih udov ne zavré
zivega delovanja, smé slovenski narod ¢akati lepih

! Academia Operosorum.

sadov. Predale¢ smo, ne moremo z mislimi, svéti na
dan, razven pismeno. In treba je, da se docela upo-
znamo, »ut revelenter corda multorume«, Miha Op.
se boji, da se razbije ob Ljublj. zv.(onu) ko ob ¢éri
vse druitvo. Mislim, da ne. NavduZenja je treba in
vse ide.

Tu je Zivljenje jednoli¢no in pozimi dolgoéasno.
Sicer pa morda Ze nisem kmalu toliko sameval, nego
li ta. Prav také. Hvala Bogu, modrica mi je toli
milostna, da sem Ze Lampétu poslal blizu 40 pesmij
tu zloZenih. NajlepSe pesmi pa sem ohranil in je
pilim, da bodo skristalne«. Sploh uvidevam vedno
bolj, da je moj poklic pesniski, dasi proizvodi do-
zdanji niso najtrdnejdi dokaz tej misli. Rec&i Ti
moram, zdaj Sele moZevam in vedno se mi odpira
obzorje, in bolj in bolj spoznavam, kaj je — pojezija.
Ne béri iz teh vrst samohvale, Odkrit sem.

Ljubi Franceé, prosim Te, (iéi se tudi teoretiéno
sloven§éine. Videl bode§, kakéd je treba zunaj gledé
jezika samostalnemu biti. Ljud tukaj iz nekojih vasij
krasno govori, zlasti otroci iz unijatskih krajev,
kakorsnih imam tudi nekaj v 3oli. Ljudje, zlasti
moZje me imajo zelé radi (a tercijalke ne). Nevar-
nosti je zunaj res premnogo, v vsakem obziru. A
milost boZja izvirajoca soséb iz sv. daritve »sufficits.

Hrum in %um iz Ljubljane me malo moti, ker
Slovenca ne ¢itam izvzems$i dnevne novice. Zdi se
mi, da imajo »ljubljanski gospodje« tudi malo pre-
obilo ¢asa, da snujejo drustva in vzbujajo katolisko
zavest, katere vendar ljudstvu ne vzamejo trume
»Tauéarjev i Hribarjeve, Vendar o tem najraje
mol¢im.

Konéi proza. Dohodki so sijajni. Plagal sem ze
dolga 130 fl. in $e bom wvlozil v hranilnico zdaj
enkrat 150 fl. Vina pri nas Se ne bode takoé hitro
konec., Trle so zdrave. Prosim le pojdi na St. Pe-
tersko cesto. V hisi, kjer so stanovali in morda se
zdaj stanujejo Kremzarjevi, ima spodaj neka Helena
Kavéié stacuno, kteri dolgujem 17 il. iz dijaskih let.
Rad bi ji vrnil, a ne vem naslova. Posreduj, naj
mi po tebi naznani naslov in dolg (mislim, da je
17 gl) veliko ved ni. Zdaj naj koncam. Hvala Ti
za Tvoja pisma. Pis§i kmalu kaj, posebno izid vo-
litve!

Tvoj verni drug

Anton Medved.

Pigi mi, koliko in kjé Se v semeniiéi dolgujem.
Ali je cir, dr. prejelo moj denar? Poml. glasove
poslji I, zv. takoj 20 vezanih snopiev méni v
Semié, ¢e hoced po postnem povzetju.

Ant.

Semig, 28. prosinca 1894,

Dragi France!

Najtopleje Ti voséim k godu vsega, kar Zeli
srcé. Sam najbolj ve§, kaj Ti prija za dusni in
telesni prid. Malokdaj Ti sicer piSem, a vse krivde
mi ne pristevajl Casih je tu zares toli opravkov,
da je odloéno nemogoée kaj druzega delati. Sicer
pa jednega srca, jedne krvi ostanemo vedno, kot
smo bili.
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Veliko delo pripravljam: Ostrovrhar, tragedijo
v 5 dejanjih. Prvi dvé dejanji sta gotovi, daljna
podrobno osnovana. Vederemo, kaj bode iz tega.
Opeka mi je ne davno pisal, ni¢ tacega. Malo more
delati. Vedno se pripravljam, da bi odposlal za
A. O. vsa laziimena in doslejinja dela po naslovu,
toda kar ne utegnem. Bodem vré kdaj. Tukaj na-
tanko prislukujem ljudski govorici. To Ti je krasno.
Marsikaj sem si ze pridobil, med drugim tudi spo-
znanje, kak bore malo poznajo jezik ljubj. rdeéi
gospodije.

Da le zine in pravi se vezava Ti odkrije.
Zdrav sem, hvala Bogu navzlic ali zbok obilih tru-
dov in potov. Ne vém.

Sréen pozdrav in bratovski poljub

Tvoj verni druze

Anton M.

Sedemdesetletnica p. Stanislava Skrabca.
Priobéil dr. A. B.

Dne 7. januarja t. 1. je praznoval v franciskan-
skem samostanu na Kostanjevici pri Gorici 70letnico
svojega Zivljenja nas najveéji sedanji jezikoslovec, kon-
zistorialni svétnik p. Stanislav Skrabec. Pater Stanko
opravlja duhovske posle, poutuje samostanske klerike
in izdaja nabozni list za preprosto ljudstvo, ali ven-
dar po svojih 3tudijah ni manj zasluZzen za slovenski
narod nego dvorni svétnik Kopitar ali bivéi rektor
dunajskega vseutili€éa, pravi élan akademije in do-
smritni ¢lan gosposke zbornice vitez Miklogi¢. Pater
Stanko se mora Steti v eno vrsto s tema velikanoma,
ki sta dosegla med svetom toliko odlikovanj. Skrabca
ne di¢ijo zunanji redovi, pa¢ pa mu z Jagicem vred
soglasno priznavajo, da je eden najve&jih slavistov
sedanje dobe. Njegove platnice bi mogle, tako pravi
Rus Ljapundv, delati cast kateremu koli iz najboljsih
lingvisti¢nih Zurnalov evropskih. Svoje platnice po-
silja v zameno za publikacije, ki jih izdajajo univerze
in akademije. KakSen ugled uZiva med slovanskimi
in tujimi jezikoslovci, dokazujejo najbolj obiski, s ka-
terimi ga pocas¢ajo na Kostanjevici. Tujim jeziko-
slovcem, pido¢im o nasem jeziku, je znano poleg Ple-
tersnikovega najbolj Skrabéevo ime. Kako ga ¢islajo
Rusi, sam priznava v Cvetju (20, 5); Sploh smem
re¢i, da sem naSel mej ruskimi slavisti ve& uvazevanja,
kaker bi ga bil mogel kedaj pricakovati, — =zadosti
odskodbe za vnievanje in zasramovanje od strani
raznih domaéih »toboznjih« in »tokorsnjih« uéenjakov!
Danes ga ceni Ze tudi domovina. Slovenska Matica
bo izdala v posebnem zborniku njegove zbrane jeziko-
slovne razprave, tako da bomo imeli celotno izdajo
njegovih del; kaj takega se ni zdodilo §e nobenemu
slovenskemu jezikoslovcu. To bo primerna odskodba
za preziranje, ki ga je Skrabec trpel od strani slo-
venskih listov. Leta 1879. je odklonila njegovo so-
delovanje Slovenska Matica. Nato so se branile nje-
govega spisa celo »Novice«, ki so Ze obljubile, da
spis sprejmejo. Podobno se mu je godilo nekoliko
pozneje pri goriski »So&i«. Komaj je zaéel vanjo pi-
sati, je vstal hrup, da je moral z nadaljevanjem pre-
nehati. Tako so cenili Skrabca nagi listi v &asu, ko
se mu je od drugod Ze pela velika hvala. V zagreb-
§kem »Radu« je pohvalil Valjavec njedovo prvo raz-

pravo, priobéeno 1. 1870. v novomeskem gimnazijskem
izvestju »ko daleko najbolju razpravu« o slovenskem
naglasu in katere nadaljevanje je Valjavec Zeljno pri-
cakoval. Tako preziranje je Skrabca, kar je naravno,
tako bolelo, da je storil sklep, da ne bo nikdar ni-
komur ve& ponujal svojih spisov. »Kaj mi je bilo za-
geti po vsem tem? Zasadilo se je »Cvetje«, menda
pervi slovenski meseénik, ki je imel izhajati »v plat-
nicah«, in meni je prisla ena misel od koder koli —
ena ribniska misel, poreéete morebiti — da bodo nam-
reé te platnice kaker nalas¢. Jaz bom del nanje, kar
se mi bo zdelo, nikoger ne bom prosil. Mej kakimi
tremi tiso¢i naroénikov se jih bo vie nekoli¢ko naslo,
ki si bodo dali stasoma kaj dopovedati tudi takih
reéi, in tako se bo morebiti za zdaj toliko opravilo,
kaker bi se s posebnim majhinim jezikoslovnim ¢aso-
pisom« (Cvetje 5, 8). Tako je dobil Skrabec 3ele s
Cvetjem 1. 1880. list, v katerem je mogel priobgevati
svoje §tudije. Odslej ni nikogar veé& iskal, pa¢ pa so
zageli drugi iskati njega. Platnice so na mah vzbudile
tako pozornost, da so ga zaceli kmalu vabiti, naj bi
pisal v Kres, Zvon ali v Mati¢en Letopis. Ali Skrabec
je ostal pri platnicah — spisal je le za Kres eno raz-
pravo in za Jagi¢ev Archiv dve ali tri — s &imer je
povzdignil svoje Cvetje do veljave, kakrSne §e ni imel
noben slovenski didaktiéni ¢asopis. List je dosegel
prav ob Skrabéevi sedemdesetletnici svoj trideseti let-
nik. Danes se more Skrabec s ponosom ozreti na to-
liko letnikov. V njih je nagrmadil toliko gradiva za
slovensko slovnico, za zgodovino nasega jezika in naSe
pisave, za klasifikacijo slovenskih nareéij itd., da bodo
desetletja prepisavali iz njega vsi, ki bodo kaj ta-
kega sestavljali. Na Skrabéevih delih pa ne bo slo-
nelo samo naSe jezikoslovno znanstvo, temvet tudi
naga pisava, v katero sta uvedla mnogo njegovih oblik
Pletersnik in Levec. Konéno Zelimo, da bi nam Bog
ohranil p. Stanislava Skrabca e mnogo let.

»Hrvatska Prosvjeta.«

Ta novi kat. knjiz, list (izhaja mese¢no, 12 K)
toplo priporoéamo Slovencem. O njem veé v prihodnji
stevilki.

La Rochefoucauld (1613—1681).

Aforizmi
Vsi imamo dovolj moéi, da prenafamo gorjé dru-
gih ljudi.
Nage samoljublje prenasa bolj potrpeiljivo ob-
sodbo naSega okusa kot obsodbo nasega mnenja.

! Frangois, duc_de La Rochefoucauld je igral vaino
vlogo za ¢asa civilne vojske, ki je v letih 1648 —1653. zelo
omajala Mazarinovo vlado (la Fronde). La R. je pripadal
plemenitaskokraljevi stranki, ki je konéno tudi zmagala.
Vedji del svojega zivljenja je preZivel na dvoru in v druzbi
najodliénejsih dam 17. stoletja (Mme de Chevreuse, Mme de
Longueville, Mme de Sablé in Mme de La Fayette). Zahajal
je zlasti na druzabne vecere pri Mme de Sablé, kjer se je
navzel z drugimi literati iste dobe tudi volje pisatli sentence.
Iz te salonske konverzacije so se rodile tudi njegove »Maxi-
mes« (1665). Glavna misel, ki pledira iz vseh petstostirinajst
sentenc, je prepricanje, da sta samoljubje in interes edini
gonilni sili za vsa naSa dobra in slaba dejanja (L' amour
propre est le mobile de toutes nos actions). Ta nazor je bil
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Miillerjevo skepti¢nomraéno »V poznem poletjue,
Lindbladovo jasno in veselja prekipevajogo »Mladi
voznik na poti domov« ter Befterson-Berger-
jevo naivno preprosto »Mati Brita«. Kot nameéek
je radodarna pevka zapela Se 3tiri neméke pesmi:
Brahmsovo »Brezuspeino podoknicos, Herman-
novo »Materino srce« s pretresljivim vprasanjem na
koncu pesmi: »Si vdarilo li se, dete ljubo?«, Wol-
fovo »Sporotilo storkelj« in R. StrauBovo »Pod-
oknico«. Za uvod koncerta je umetnica izvajala De-
libesovo arijo iz opere »Lakme«, ki jo je pela z
veliko rutino in bravuro, zlasti gladko izvajane tezke
staccato-pasaZze v najvisjih legah so bile ob&udovanja
vredne. Njen spremljevalec na klavirju prof. Tarnay
z budimpestanskega konservatorija je izvréil svoj part
istotako idealno dovrieno. Oba odli¢na umetnika osta-
neta ljubljanskemu glasboljubetemu obé&instvu brez-
dvomno v najboljfem spominu.

Novi Akordi. XIL letnik (1913) tega nadega glas-
benega zbornika je prihajal na svetlo v zelo nerednih
obrokih; zadnja (6.) Stevilka je izsla Sele sredi marca
t. L, kar je pa¢ malo pozno. V tem oziru si drznem
izre¢i na tem mestu vsekako opraviceno besedo, naj
bi »Novi Akordi« vnaprej postali rednejsi in to€nejsi.
— Oceniti mi je njih vsebino od 4. §t. 1913 dalje.

Cetrta Stevilka je prinesla moj »Menuet« za
klavir, primeroma lahko, a upam, da vseskoz solidno
in dokaj efektno skladbo, dalje Adamiéev eno-
glasni otroski zbor »Trobentice« z tekstu jako pri-
mernim, neZnim, ponekod kar delikatnim klavirskim
spremljanjem, Ravnikovo kratko, sila moderno, a
gorko ob&uteno skladbo »Pozdrav iz daljave« za en
glas in klavir ter Jereb ov preprosti, pa prav snazni
moski zbor »Jutro«.

V peti Stevilki nahajamo Gerbievo v po-
ljudnem slogu zloZeno »Mazurko« za klavir, Ada-
micev izredno teiek, od alteracij mrgole¢i, deloma

TO IN ONO.

Anton Medved v pismih.
Priobéil F. S, F.

Dr.Fr.Lampetu:
Semié& 10. nov. 1892,

Castiti gospod profesor!

Danes imam nekoliko veé ¢asa, zaté Vam pisem.
Pred vsem sem se uveril, da ni resniéno, kar ¢asih
pripovedujejo kapelani, da se zunaj ne da nicesar
delati. Jaz sicer $e nisem dolgo na sluzbi, niti nisem
se vsega poskusil, a doslej moram priznati, da sem
mnogo lahko naredil. Sluzba je res tezavna, a ¢as
se dobi.

V ves dan podaljsa uro ta si,
Kdor vse stori o pravem &asi,

Na lepo imam prepisanih 15 pesmij, ki sem jih vse
tukaj zloZil, med temi so epi¢ne: »Kacijanar, Mapu
Namaz, Trije snubci, Brata, Moriléev oée«; druge
liricne in dolge. Posljem jih Ze enkrat. Ako jih ze
précej kaj potrebujete, naznanite mi prosim!
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homofonni, deloma polifonni 3esteroglasni meSani zbor
»Vasujejo«, v katerem bi se po mojem preudarku
v 19, taktu pred sklepom v E-mol prvemu tenorju
bolje prilegal ¢ mesto cisa. Dalje prinasa ta Stevilka

mojo — otrokom pevcem namenjeno — otrosko
pesem »Kdo je to?« in Adamiéevo — otrokom
poslusalcem prikladno — otrosko pesem »Ga-ga«.

Sesta stevilka podaja Gerbidev dramatiéno
zamisljeni samospev »Kam«, Hochreiterjev »Val-
¢ek« (III) in Hladnikovo »Meditacijo« za orgle
ali harmonij. Pri Gerbicevi skladbi se zdi, da konéni
del, éeprav krepak in efekten, vendar nekoliko za-
ostaja za ostalo skladbo. Hochreiterjev »Valéek« je
teden modern komad dosti gladkega in prijetnega
teka, glede originalnosti in noblese morda za spo-
znanje $ibkejsi od prvih dveh. Mesto kot je to-le:

se bo tankim uSesom zdelo pretrdo. V »Meditaciji«
se Hladnik posluZuje precej navadnih motivov in tudi
izpeljava ni povsem vzorna; zlasti me Zalijo grde
vzporedne oktave med IL in III. taktom in modula-
cija iz F-dura v Es-dur, ki se ne razvije logi¢no. Sicer
je pa skladba zanimiva in porabna.

KnjiZevna priloga prinasa kot glavni spis
izvrstno tematiéno analizo P. Hugolin Sattnerjeve naj-
novejse skladbe »Oljki¢, kantata za soli, zbor in or-
kester, spisal Emil Hochreiter. Tudi drugi ¢lanki,
ocene, dopisi itd. so zanimivi in pouéni za vsakega
inteligenta, Stanko Premrl.

Tu Vam nekaj oznanim, kar Vas bode nemilo
zadelo, vendar ohranite popolnoma zase. Morda
Vam ni neznano, da sem deloval pri »Zvonu« s
psevdonimi: »Bistran, Filodém, Dolenjec«. Popol-
noma se tudi Se zdaj nisem odcepil tem manj, ker
se mi je od uredniitva dala garancija (katero sem
zahteval), da kaj sli¢nega ne izide nikdar ve& kot
4000 let. Delal sem, lahko refem, iz blazega na-
mena za »Zvones, da bi imeél kdaj pri njem besedo
in lahke odganjal slabe stvari iz njega. To sem
Vam hotel Ze nekoé razkriti, a ni bilo prilike. Zdaj
pa, ko mislim na izdavo svojih pesmij, ne sme Vam
biti to prikrito.

Ako mi Bog da zdravje, delal bodem se veliko.
Zal, da nimam potrebnih zgodovinskih knjig i virov,
iz katerih bi zajel vso povest o Ostrovrharji. Ne
morete si misliti, kako krasna snov za romanti¢no
poemo! Ogrodi pravljice, ki sloni na zgodovinski
podlagi, imam, a treba se je ué&iti in prodreti v ono
d6ébo. Tu ne pomaga nig, {u je biti treba v Ljubljani,
ker knjige se tezko razposiljajo in esto Se neprave
ali take, da se iz njih ne dd mnogo dobiti,
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O izdavi svojih pesmij mislim také. Prosil bi
kakega moza (morda Bezka), da jih jezikoslovne
prereietd in svetuje to i t6. Vzel bi v zbirko vse
najbolj§e (in §e té opiljene) in novih, kolikor mo-
goce. Saj je samo epiénih mojih skoro tolike, kakor
vseh v Askeréevi knjigi, Vse bi lepé po mislih
razdelil in v Ljubljani Ze nagel kakega prepisovalca,
da bi mi delo olajsal. Vag svét bil bi mi seveda
drag., Ako mislim o izdavi Ze zdaj toliko, ne §kodi;
o tako vazni stvari veljd zgodaj misliti. Akoe Vam
ne jemljem preveé &asa, oddovorite kratko na poro-
¢ila mojega lista.

Sréen pozdrav i poklon!

Udani Vam Medved,

Da se ¢asovna vrzel v pismih razume, moram
opomniti, da je ta prazna doba prav tista, v kateri
je pokojni Medved najve¢ trpel. Iz Semica je bil pre-
medcen v Smarje, od koder ga je gnalo s silno silo v
Rim. Prosil je pri skofijstvu, prosil zanj opetovano
urednik dr. Lampe, toda dosegel ni. To ga je tako
glodalo, da se je resmi¢no udal preve¢ alkoholu in
mu vsa prigovarjanja, naj pusti misel na Rim iz glave,
niso ni¢ koristila. Iz te dobe tudi v zapui€ini ni

Casih se &utim tukaj grozno zapuSienega. Sel
bi v Litijo, a po kaj? Krokarjev dosti, drugega nic.
S [sestro] Pepo é&vrljava v kuhinji, kadar se nave-
licava branja; polem greva tja, kjer pozabljivost vse
verige zgrudi. Et nunc! Kadar se bo§, dragi France,
selil in Ti ne bo pretezko prisko¢iti k nama na Vace,
misli, da to mora§ storili, kot moj, njen in vse nase
druzine prijatelj. V sluaju pa, da ne more§, potem
kmalu kaj pisi! Tudi jaz bom pisal. Nedavno je bil
brat moj Francelj pri meni, Spravil sem ga (ne brez
mojili troikov) k oroznikom. In zdaj ni v Kamniku
nobenega Medveda veé. Lojze je v Mengsu sodar,
Lena pri Barbki, Mici v Svici, Pepa pri meni, Franca
v Ljubljani, hifa v najemu nekegda kiparja Ton¢ica,
Ivan v Bruck a/M. — — ¢Casih se mi na solze na-
redi, a kaj hogemo:

Fort ist der Zug, der wilde Zug,
der viel empfand und wenig wirkte,
Bodi sréno pozdravljen in poljublijen od Tvojega
prijatelja
Antona.

Potem je Medved moral zapustiti Vage in se je

nastanil v Siski pri svoji sestri. Jaz sem bil tedaj

skoraj nobenega pismenega sledu. kaplan v 8kofji Loki, in ko sem svojemu Zzupniku
svétniku TomazZi¢u pripovedoval, kak siromak da je

Na Vacah, 10. vinotoka 1899, Medved, je sréno dobri moZ izjavil, da ga rad sprejme

k sebi. Kesneje se mu je, ne vem odkod, namignilo,

Dragi France! naj ga ne jemlje v hio, ¢esar pa meni ni povedal, Ko

Ich komme spit, doch komme ich! Ravno danes
sem bral, da si odbran za Loskega kapelana, kar
me je vzveselilo zlasti radi tega, da imajo duhovi
a la noi tudi na kritienih mestih svoje postojanke.
Torej le krepko na delo! Naredimo preplasenemu
svetu katolicanstvo »iugum suave«!

Z Benetkami letos ni ni¢! Jaz se moram opo-
moéi, razume$, opomo¢i telesno, denarno, dusno.
Doslejinje moje poti so zacrtale tako globoke koles-
nice v mecavo ljudskega mnenja, da z obema ra-
mama na obeh oplésnih spravljam voz svojega
dobrega imena na zloZen tir. To Ti je hudié¢ na
svetu popraviti korenito, kar si zagresil povrino!
Konkurz hotem napraviti: iuravi et statui. Jus sem
7ze vzel, to se pravi, ne predelal, temve¢ pazno
prebral. In jaz Ti gorko svetujem, da se ga tudi
Ti lotis. Lotiti se ga je tezko, a pozneje igraéa. V
adventu res ne bova ne Ti, ne jaz mnogo utegnila,
a tudi priskokoma se dd ué&iti, Ob tem ne zane-
mariva italijaniéine in ¢e&éine! Vsaki dan kaj
malega ¢itajva; potem bova Ze za silo skrpucala v
tem ali onem jeziku razumeven stavek, ki je dovolj,
da se tite zahtevane jedi, pijace, postelje. O drugih
uzitkih bova govorila slovenski. O potovanje,
ti vir duleis et utilis auf einen Schlag! Torej poleti,
ko ne bo &olel —

Kakor se mi zdi, bo§ imel v Loki ve¢ prilike
zapraviii, kot spraviti. Vem pa da si moz, ki vento
non circumfertur. Na slovstvenem polju vlada pri
meni suSa. Nekaj imam narejenega, pa se mi ne
ljubi posiljati v svet, ki je zdaj prepojen Cankar-
jevega duha, kakor 3olska goba vode. Narod! Kar
hoded, vse ti storimo, ¢e hoées, tudi moléimo. Samo

sem $el tedaj januarja v Ljubljano, sem Medvedu spo-
roéil svétnikovo vabilo, na kar je el z menoj v Loko.
V najino veliko zaCudenje ga je svétnik sprejel tako
hladno, da je Medved drugi dan ves potrt zapustil
Loko in mi iz Ljubljane pisal naslednjo dopisnico, ki
je, dasi je dogodek mneznaten, dovolj znaCilna za
Medvedov znacaj.

V Ljubljani, 19. L. 1900.

»Fin de siecll« Sreéno dospel v Ljubljano. Svét-
niku vse odpuiéam. On se ni toliko ustrail mene,
temve& ustradil onih farizejev, ki bi mu, kakor Kri-
stusu o¢itali: »Gresnike sprejemal — —«

Hvala Ti za vse!

Tvoj
Ant Medved.

Dragi France!

Mislig, da imam malo dela? Praznikov cel kup,
cerkveni stoli s prepiri, fola, Jobova knjiga, vedne
informacije novi kuharici ete. Zato sploh nikamor
nisem pisal. Zdaj se mi je ¢as nekoliko razsiril. S
svojim Divjim lovcem ima$ pa srefo. No, delo je
res lepo, »so ein gerathenes Biihnenstiick«. Zal, —
da (vsaj jaz) nisem mogel zaslediti kake temeljne
ideje (Grundidee). Sicer sem se pa zarotil in zaklel,
da na dramatisko polje ne stopim veé¢ ni kot avtor,
ni kot kritik. Estero sta Ze obdelala dramatisko
Francoz Corneille in Nemec Grillparzer nedvomno
bolje, kot bi jo mogel jaz. Kar se ti¢e (ex utero),’

! Pri nekaterih izrazih Jobove knjige se je M. mnogo

negesa Te prosimo, pusti nas! trudil, da najde primerno slovensko besedo.
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je stvar tezka, kot mi je sploh vse delo zraslo ez
glavo. A kar sem pocel, to hot¢em dovriiti. Same
po zmislu prevajati ni bil moj namen, temve¢ drzati
se kolikor mogoge sv. pis. teksta. Ta hip Dom in
sveta I, §t. nimam Se v rokah, ker sem zasnezen.
Pisal sem nedavno Mesku, vacillanti. Ko le ne bi
bili tako preteto oddaljeni, vse oZje bi se lahko
sklenili in zdruzili krog Dom in sveta. S pismi ni
ni¢. Zdaj se &loveku ne ljubi, zdaj ne utegne, okvir
pisma je tesen in tako smo oddaljene duSe-somislje-
nice.

V kratkem morda veé!

Pozdrav Tebi in mamici, ako so pri Tebi.

Tvoj
Anton.
Konjsica, 4./1. 1904.

Konjsica, 9. maja 1904.

Dragi France!

Pri najinem zadnjem domenku torej ostane.
Sklenil sem priti k Tebi ne za 1 teden, temve& za
14 dni. Ker je zdaj vse polno praznikov, zato je
najbolj pripravno, da pridem k Tebi bas na svojega
godu dan (ponedelj. 13, jun.). Ako se me navelicas,
me lahko vries ven. Sicer pa bom nekaj kronic ze
seboj privlekel in kakov cekin vmes, Rad bi se pri
Tebi nekoliko razvedril in — pozdravil. Ako bi me
Ti zdaj videl, kako izgledam! Upal in Zolt, kot bi
bil zlateniten! In Kristus pomagaj, da zmerom
takrat, ko imam najveé opraviti. Jutri pojdem po
strasnih kozjih potih ves &as navkreber obhajat
starca. Sam Bog ve, ¢e zmorem.

Sicer pa ni moj namen tarnati. Povej, ali si
zadovoljen z mojim naértom? Jaz sem zopet samec
z vsemi sladkostmi in bridkostmi tega stanu!

Vse ve¢ na ustal

Ant. Medved.

Pismo Vatroslava Oblaka Gregorju Einspielerju.
Objavil Fr. Ko tnik.

Vatroslav Oblak se je vetkrat mudil na Koroskem.
Bival je pri zupniku Gabronu v Stebnu v Podjunski
dolini, kjer ga je zanimalo podjunsko nare&je. (Primer-
jaj njegove slovniske spise!) Bival pa je tudi v Pod-
klostru pri Zupniku Gregorju Einspielerju, kjer so ga
zanimali slovenski protestantje, ki so se e ohranili v
podklosterski okolici. Iskal je tam slovenske prote-
stantovske knjige in jih je tudi nekaj zasledil. (Prim.
dr. Murkov Zivljenjepis V. Oblakal)

Pismo, ki ga tu objavljam, mi je izroéil & g. Gre-
gor Einspieler, sedaj proit v Tinjah. Zanimalo bo sla-
viste, priéa pa tudi, da je Oblak zasledoval i narodni
pokret na Koroskem: Pismo slove:

V Celju 22. IV. 1892,

Velecenjeni gospod Zupnik!

Da so me iz Macedonije kot avstrijskega vohuna
in bogve Se kaj vrgli, to itak veste, Ta afera ima pa
slabe nasledke tudi za moje slabo zdravie. Ono
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jahanje pri eskortiranju me je mono pokvarilo,
razun tega sem se pa takrat tudi prehladil in teden
pozneje zopet znova v Biogradu, PriSel sem precej
bolehen na Dunaj in od tam domu. Mislil sem, da
bom Ze zdavna pred prazniki kje na dalmatinskih
ali kvarnerskih otokih, toda dozdaj sem preslab za
vsako potovanje. Le z velikim trudom hodim kake
pol ure in Se pri tem moram poécivati. Nobena stvar
se mi ne ljubi, brez energije sem. Zato mi morda
tudi ne zamerite, da se nisem prej Vam zahvalil za
Vase priporo¢ilo g. Volariéu. Pismo me je Ze takalo
doma, kamor so ga mi poslali iz Soluna. Kedar bom
dovolj krepak, odrinem takoj na otoke, in sicer
mislim najpoprej na Hvar (Lesina) in od tam se bom
pomikal na sever.

Dobil sem nekako satisfakcijo od minist. zunan.
zadev (pa prosim, da tega ne poveste g. Legatu,’
da ne objavi), ono je vso stvar razlozilo v Pest.
Lloydu v meni ugodnem smislu. K temu je gotovo
tudi to mnogo pripomoglo, da so razliéni ruski listi
celo po uvodnih é&lankih to afero razpravljali in
irdili, da sem od avstr. vlade bil posian, da priprav-
ljam maced. Bulg. k ustaji!! Seveda je to, kar se
pise o Jastrebovu, kateri me je vedno podpiral,
grda laz.

Skoda je, da je 3tebenski Zupnik prisel na
Vrata, zdaj res ni lahko na Potoku prirediti velike
slavnosti. Po mojem mnenju bi bila faka slavnost
v sredi ziljske doline velikega pomena in velike
koristi, ker bi moéno uplivala na na% narod in ga
vzdramila. Na to slavnost se ne sme pozabiti. Kdaj
pa dobimo kaj novih sloven. $ol na Koroskem? Za
Ublom pride najbrz drugi Ubell Mnogo uspeha na
shodu 27. t. m.! Pozdrav g. Lendoviku.

S prijaznim pozdravom priporoéa se

Vas
V.Oblak.

Drustvo za zgodovino in narodopis koroskih Slovencev

snujejo v Celoveu. Pravila, ki so prirejena po pravilih
»Zgodovinskeda drustva za Slovensko Stajersko«, so
vloZena. Drustveno glasilo bo »Casopis za zgodovino
in narodopisje«, ki izhaja v Mariboru. Ta list si je
tekom 10 let nabral mnogo zaslug za naZo kulturo. Da
bi sliéno mogli poroéati po desetih letih o novem
drugtvul!

»Slovstvena knjiZnica.«

Slovstvene knjiZnice, ki bi nam prinasala
najbolje iz slovstva preteklih dob, domac¢ega in
klasi¢nega svetovnega, %e nimamo. Osno-
vala jo je tiskarna druzbe sv. Mohorja v Celovcu.
Zacela bo z najboljdim, s Prefernom. Prefernoslovec
dr. Avgust Zigon izda »Prefernovo &itanko« z uvo-
dom, ki bo razjasnil poti v umetnosti naSega prvega
pesnika, in s sKomentarjem k Prefernovim poezijamg,
ki bo obsegal skronoloi&ki pregled prvih
tiskov ter glavnih ugotovljenih podatkov o razvoju in
potéh poetovega dela.« — Komentar, ki je Ze tiskan,
kateri pa izide skupno s »€itanko«, obsega 6 pol. Knjiga
je namenjena $oli, gor do univerze in pa Slovencem,

! Faktor v Mohorjevi tiskarni, kjer se je tiskal »Mir«.
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pevskega zbora. Izvedla jo je izvrstno. Njeno sveize,
voljno in z iskrenostjo prepojenc petje nas je narav-
nost ganilo. Kolikor mi je znano, je med solisti, ki so
nastopili v »Oljki«, najbolj ugajala.

Orkester c. kr. pespolka Albert L. kralj Bel-
gijcev §t. 27, pomnozen z nekaterimi ¢lani »Glasbene
Matice« in harfenistinjo iz Gradca, je igral vobée zelo
fino.

Kantato »Oljki« je z veliko poZrtvovalnostjo na-
studiral in jako sigurno vodil gosp. koncertni vodja
Matej Hubad.

Ob zatetku prvega koncetra je izvajal orkester E.
Hochreiterjevo »Dyonizisko uverturo«, bodisi v
absolutno glasbenem, kakor tudi instrumentacijskem
oziru krasno, zmerno moderno delo, ki drzi poslusalca
v Zivem zanimanju in napetosti od prvega do zadnjega
takta. Uvertura se je pod vodstvom koncertnega vodje
g. Mateja Hubada izvajala precizno in vzneseno.

Ob zagetku drugega koncerta je pela gospa
Hermsdorf-Bilinova veliko arijo »Ocean silni«
iz K. M. Weberjeve romanti¢ne opere »Oberon« s
spremljanjem orkestra. Zela je zanjo mnogo zasluiene
pohvale.

Pri tretjem koncertu smo pred izvajanjem glavne
koncertne skladbe slisali nekoliko samospevov s kla-
virjem. Gospa Hermsdorf-Bilinova je zapela
velicastno Hummelovo »Alelujac, dr. Gojmir
Krekove »Misli« in »Intermezzo« ter Lajovi-

TO IN ONO.

Mohorjeva druzba

je sklenila, kakor poroéajo iz Celovca, ugoditi splogni
zelji in revidirati svoje delovanje. Odbor sklice v krat-
kem anketo ve&jega obsega, ki bo imela namen, po-
iskati vzroke, vsled katerih izgublja — po mnenju
mnogih — druzbeno knjizevno delo zadnji ¢as ugled
in upliv, ter zatrtati okvir knjiZevnega programa za
prihodnost. — Vsi prijatelji Druzbe bodo te njene
namere gotovo iz srca veseli in je le Zeleti, da jo
odbor izvrsi &imprej.

Anton Medved v pismih.
Priobéil F. S. F.
Na Breznici, 12, 12. 05.
Dragi France!

Ali prevzames Ti oceno mojih poezij za Sloventev
podlistek? Omenil bi tudi naslovne strani, zato Ti
posiljam Vavpoti¢evo pismo, da Ti pomore k boljsi
razumevi te lepe slike. Prosim Te kot intimnega pri-
jatelja, da »vzdigne§« kake primerne kritike za druge
liste. Lahko umes, da je zame najbolife, &e stojim
povsem v ozadji. Jaz se sicer ne bojim manj ugodnih
sodeb, ker zares nisem zaljubljen v svoja dela, vsaj
v mnoga ne, vendar so ugodne cene najboljia reklama.
Pomisli, kako delajo ultramoZje, kako stoje drugi za
drugega in hvalijo svojo robo neredko ob troskih res-
nice. Cankar vrie na popir par sijajnih kontrastov
zvonkih porekel in uniéen je ta in povzdignjen do
nebes je drugi. Pesmi ocenjevati je silno obupalno

gevo »Pesem o tkalcu«. G. Levar pa sije izbral
slede¢e pesmi: Lajovic¢evo »Bujni vetri v polju«
in »Mesec v izbi¢, Gerbi¢evo »Kam« in Kre-
kovo »Pogodbo«. Zadnjo, v narodnem tonu zloZeno
in jako efektno skladbo je moral ponoviti. Pri teh
pesmih se je ¢. Levar vsekako pokazal izrednega
pevca in umetnika, ki mu treba ¢estitali.

Tako smo torej doziveli v Ljubljani zopet tri prav
lepe koncerte. Slovenska glasbena umetnost je storila
velik korak naprej.

Alojzij Miheléié¢: Marijina héi pri mizi
Gospodovi, za Zenski zbor z orglami. Op. 18. Zalozil
skladatelj, organist v Metliki. Tisk J. Blasnika nasl.
v Ljubljani, 1914. — Cena izvodu 75 vin., pet komadov
stane 3 K. — Te tri preprosto zloZene, a lepe evhari-
stitne napeve toplo priporo¢amo, zlasti Marijinim
druzbam. Pesmi se dobe v Katolizgki bukvarni v Ljub-
ljani in pri g. skladatelju.

Janko Zirovnik: Narodne pesmi za mla-
dino. III. stopnja. Lastnik in zaloznik Drustvo za
zgradbo uéiteljskega konvikta. V Ljubljani, 1914. Na-
tisnila Ugiteljska tiskarna v Ljubljani. — Cena 20 vin.
— Zbirka obsega dvajset zelo miénih in otrokom pri-
mernih narodnih pesmi. Tudi odraslim bo zbirka kot
nekaka zakladnica priljubljenih narodnih pesmi debro-
dosla. Stanko Premrl.

delo. Secirati jih ne kaZe, vobZe pograjati ali pohvaliti
ne zado3éa. Naposled je vendar le merodajna oseba
kritikova, ¢e velja za moza ukusa in vednosti. »Ugaja
mi — meni se zdi pesem lepa«, s temi stavki je potem
ocena gotova, —

Prave, pristne lirike pri meni ni iskati, zlasti ne
takozvanih Stimmungslieder. Sicer pa prepus¢am sodbo
Tebi, ¢e namre¢ hoces prevzeti oceno.

Jaz sem zdaj e dokaj zdrav in upam, da prejde
bolezen mirno in brez posledic. Poslji mi, prosim,
naslove Tebi znanih naroénikov, da jih zdruzim s
svojimi. Po sv. treh Kraljih se na vsaki natin vidimo.
Najbrze jo potegnem enkrat v Zelimlje. Dotlej bodi
sréno pozdravljen! Vesele praznice!

Tvoj A Medved,

Kamnik (Vrhpolje), 21. 10. 07.
Ljubi prijatelj!

Spodobi se, da tudi Tebi piSem,
predragi moj France,

in v kratkih &rtah Ti nariSem,
kako pocutim se.

14 dni Ze bivam s svojo sestro, Jeleno, na Vrh-
polii v lepem stanovanji. Odkar imam svojo kuhinjo,
vrata se mi zdravje kar vidno. Res me ¢tasih %e na-
padajo bolesti, toda milse in redkeje. Pridno delam.
Gregoréiteve poezije sem Ze uredil in rokopis odpo-
slal, Zdaj piSem glumico »Prvi april« za Vecernice.
Potem se lotim Kacijanarja, ki ga Ze toliko let toléem
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in kujem. Za pravdo in srce Ti v kratkem pogljem.
Tukaj iznova ¢utim, kako je za leposlovca treba kom-
paktnega Casa, brez vednih stanovskih vezi. Zato sem
zdaj — kako se misli izpreminjajo — sréno hvaleZen
gkofu, da mi je nasvetoval pokoj. Da bi le tudi dobil
polno pokojnino! Profnja $e ni reSena. Breznica se
mi je globoko vsadila v srce in ne morem je pozabiti.
Semi¢ — Breznica! Alfa — omega! Ko bi se mogel iz
siuzbe za vedno izmuzniti, seveda s poSteno penzijo,
najrajsi bi videl. Magevat hodim v Nevlje in Kamnika
se ogibljem. Sicer pa imam tudi tam lepo zabavo, ako
jo hotem, K Zupanu sem fel Ze enkrat in bil od obeh
zelo ljubeznivo sprejet in postrezen in za nadalje
vabljen... Pisi kaj, draga duga, in bodi zdrav!

Tvoi Tone

A, M. duhoven ljubljanske skofije v Kamniku.

Turjak, 10. 5, 08,

Dragi France!

Naj torej jaz zaénem. Hudo je bilo zadnji¢ slovo,!
pa prekrigpani hrbti vse preneso.

Pomisli najino usodo! Kadar sluzbujes Ti na
Gorenjskem, jaz tedaj na Dolenjskem in narobe. Hvala
Bogu, ¢utim se tukaj vedno bolj zadovoljnega pa tudi
zdravega. Imam toliko slovstvenega dela, da ne po-
znam dolgéasa. S Kat. Bukvarno sem se pobotal za
II. zvezek poezij z 700 kronami. Nekaj je. Za berace
celo veliko.

Najrajsi bi videl, da jih nikdo preje ne pregleda.
Budim naj Z njimi v svet, potem naj se razni kriti¢arji
vsajajo kakor ho&ejo. Naprej ali nazaj sem
tudi sprejel z naslovom: Pu§éavnik in Naman,
Vse ostane, kakor je, samo jaz se skrijem za tretjo
osebo. Tudi nektere pesmi sem privzel, iz kterih se
lahko sklepa, da sem bil zaljubljen. Vraga, kdo pa
ni bil nikoli! Delaj tudi Ti, kakor ve§, na to, da se
vse sprejmo. Zdaj zbiram in ponekod pilim. Konec
maja pa jih podljem Mesarju. Prilagam tudi zanimive
pismo prof. Steklasa, ki ga prebravsi o priliki vrnil
Lahko ga pa tudi in celo Zelim to — pokazes Fr. Trse-
glavu. Reci mu, da naj »Za pravdo in srce« (zlasti
govore Grajana, nositelja ideje) se enkrat prebere in
potem svoje »NaSe premijere«! Saj je vendar duhovit
noZ — pa se ureZe. Pri nas je kritikov vse gomazno,
protikritikov pa nikjer, ko bi bili &asih tako krvavo
potrebni. In tako avtor veckrat obvisi na krizu na
enem samem Zeblju. .,

Drugih posebnih novosti ni, da bi silile v pero.
Zatorej Bog Te zivil Sréno Te pozdravljam z Jeleno
in vso Tvojo zlahto. Pisi kaj!

Toi A Medved.

Kettejevo predavanje v »Zadrugi«.

Po naklju¢ju se je ohranil rokopis predavania,
katerega je imel Kette dné 13. februarja leta 1896. v
dijatkem knjiZevnem drustvu »Zadrugi«. Predavanje je
zanimivo in za dijaka Ketteja znacilno, zato ga ob-
javljam.

t Odhajal sem na svojo sedanjo faro v Soro. — F.

O liriéni poeziji.

Obrnite se, gospoda slavna, proti Palestini in poj-
dite z mano na sveti Sijon. Leto 1030 pred Kristom!
Na svojem prestolu sedi kralj David in péje prelepe
psalme in jih spremlja na harfi. Tisto mi ni znano, ali
je pel David tenor ali bas, pa¢ pa vem, da je pel ast
Bogu, da ga je slavil v njegovem velicastvu, se mu je
zahvaljeval za vse njegove dobrote itd., skratka, da
je razodeval v svojih psalmih: ljubezen do svojega
Stvarnika. Tudi modri Salomon je pel viséko pesem
o ljubezni. No — pozneje se ni veé slisalo dolgo, dolgo
o judovskih pesnikih. [Judje so postali prakti¢ni in so
se razprsili po svetu ter se 3irili po vseh italijanskih
mestih, a 3e dalje, po Nemskem, a koneéno po vsem
svetu, pa — kakor niso imeli nobene prave domo-
vine,].! Judje so postali trgovci in so raje merili »trak
na vatle«, kakor jambe in troheje. Rekel sem, da ne
vem, kaké je David pel, toda to pa lahko re¢em, da
vem, kakoé bi péli danasnji Judje: Jejtelesi in Samueli.
Priséjal bi jim pa¢ le toliko pesniske Zile, da bi zapeli:

O meine giildenen Ducaten...

pa Se to z glasom, da Bog pomagaj. Kajti pri Judih
je Ze také: razumejo se pa¢ na dober »cvenke«, a ne
na dober »tén«.

O meine giildenen Ducaten!

Saj res! Dobri moj Heine! Kmalu bi pozabil, da
si bil tudi ti Jud. Vidi§ ga no! Torej ti bi bil menda
jedini, ki bi bil vreden naslednik Salomonov in Davi-
dov. Toda lahké si ti pel take pesmice:

Im wunderschénen Monat Mai,

saj si imel Salomona, a Salomon je imel dnarce; ergo:
tudi ti si jih imel...

Toda zaSel sem Ze pri zacetku.
moral ostati.

David pa je imel sina Absaloma. Absalom pa ni
bil pesnik, dasi je imél dolge lasé. Také nam je dal
7e on dober zgled, kaj naj naredi tak, ki ima, dasi ni
pesnik, dolge lasé.

Rogovile pa, na katere se tak pesnik natakne, so
kritike, Absalom, pravijo, hotel je narediti nekemu
izvirnemu delu zelo tragicen konec... pa je bil tra-
giten le njemu.

Tako je bilé v starih &asih,

Zdaj pa pojdimo v srednji vek.

8e zmirom vse gozdnato, toda po visokih gorah
lepi gradovi z balkoni, z lepimi gotiskimi 6kni, s stol-
piéi, z okrdéZnim zidom, révom, mostom, prostorom za
turnirje... notri z lepo, visbko, prostérno dvoréano.
Toda kaj vidimo v ti dvorani?

V lepo izrezljanem naslanjau sedi debel grajicak,
poleg njega njegova mila soproga. Iz njegovih oé&ij sije

Pri Davidu bi

dostojanstvo, velicastvo — on je solnce. Iz njenih
milota, neznost, nedolinost — ona je luna. A krog

nji dvorjani kot zvezde nebeske,

Toda pred visokima gospodarjema stoji vitesko
obleten mladenié¢ s kitaro v rokah.

Rahlo ubira strune in pdje z navduSenim glasom
zdaj, zdaj tiho in trepetaje. In vsebina je? On opéva

! Besede v | | so precrtane.

= 201 =



